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CRNA GORA 
S K U P Š T I N A 
ZAKONODAVNI ODBOR  
BROJ   05/19-3/ 
EPA     827 XXVI 
Podgorica, 28.novembar 2019.godine 
 
 
 

SKUPŠTINI CRNE GORE 
 
       Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Zakonodavni odbor, 
sa sjednice održane 27. novembra 2019. godine, podnosi 
 
 

I Z V J E Š T A J 
O RAZMATRANJU PREDLOGA ZAKONA O JAVNO – PRIVATNOM 

PARTNERSTVU 

 

1. Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16 tačka 5 Ustava 

Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom uređuju i 

druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 

 

 

 

2. Odbor je, sa sedam glasova “za” i tri glasa “protiv” ocijenio da je ovaj predlog 

zakona u skladu sa Ustavom i pravnim sistemom Crne Gore. 

 

 

3. Odbor je odlučio da podnese sljedeće amandmane: 

 

AMANDMAN 1 

U članu 10 stav 3 poslije riječi: „radi ostvarivanja javnog i “ dodaje se riječ 

„finansijskog“. 

 

AMANDMAN 2  

U članu 11 stav 2 poslije riječi: „iz stava 1“ dodaju se riječi: „tačka 2“. 
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AMANDMAN 3 

U članu 23 stav 1 tačka 5 riječi: „iz člana 27“ zamjenjuju se riječima: „iz člana 26“. 

 

AMANDMAN 4 

U članu 40 stav 1 tačka 1 riječi: „članom 34“ zamjenjuju se riječima: „članom 33“. 

 

AMANDMAN 5 

U članu 41 stav 3 poslije riječi: „da osnuje“ dodaje se riječ „privredno“. 

 

AMANDMAN 6 

U članu 54 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: “„Izuzetno od stava 3 ovog 

člana, javni naručilac neće isključiti iz postupka dodjele ugovora o javno – privatnom 

partnerstvu ponuđača zbog neizmirenih obaveza po osnovu poreza i doprinosa, koji 

dokaže da, u skladu sa propisima, nema obavezu plaćanja poreza i doprinosa ili da 

mu je odobreno odlaganje plaćanja poreza i doprinosa, koje blagovremeno izvršava.“ 

 

AMANDMAN 7 

U članu 56 stav 3 riječi: „roka iz stava 1“ zamjenjuju se riječima: „roka iz stava 2“. 

 

AMANDMAN 8 

U članu 63 stav 3 poslije riječi: „o dodjeli ugovora“ dodaje se riječ „o“, a ispred riječi 

„tenderskom“ dodaje se riječ „sa“. 

 

AMANDMAN 9 

U članu 65 stav 1 riječi: „iz člana 64 stav 3 tačka 2“ zamjenjuju se riječima: „iz člana 

61 stav 3 tačka 2“. 

 

AMANDMAN 10 

U članu 69 stav 2 riječi: “u roku iz stava 1” zamjenjuju se riječima: “u skladu sa stavom 

1 ovog člana” . 
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AMANDMAN 11 

U članu 78 stav 1 tačka 7 riječi:“ 88 stav 2“ zamjenjuju se riječima: „87 stav 2“ . 

 

AMANDMAN 12 

U članu 79 u st. 3 i 4 riječi: „iz stava 1 ovog člana“ zamjenjuju se riječima „iz stava 2 

ovog člana“ . 

 

AMANDMAN 13 

U članu 81 stav 3 poslije riječi: „ugovorom o javnom“ dodaje se riječ „- privatnom“. 

 

AMANDMAN 14 

U članu 91 stav 2 mijenja se i glasi: „Javni naručilac je dužan da do 15. u prvom 

mjesecu nakon isteka polugodišta, dostavi Agenciji izvještaj o realizaciji ugovora o 

javno – privatnom partnerstvu za prethodno polugodište, koji naročito sadrži podatke:“ 

 

AMANDMAN 15 

U članu 95 stav 1 tačka 2 poslije riječi “Agencije” dodaju se riječi:” i Ministarstva” . 

 

AMANDMAN 16 

U članu 96 stav 1 tačka 4 riječi: “ u ponuđaču” zamjenjuje se riječju “ponuđača” . 

Tačka 5 mijenja se i glasi: 

“5) ne isključi ponuđača iz postupka dodjele ugovora o javno – privatnom partnerstvu 

koji nije izmirio sve dospjele obaveze po osnovu poreza ili doprinosa u skladu sa 

zakonom (član 54 stav 3)” . 

U tački 7 riječi: „iz člana 64 ovog zakona“ zamjenjuju se riječima: „iz člana 61 stav 3 

ovog zakona“. 
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Tačka 10 mijenja se i glasi:  

„10) ne dostavi Agenciji primjerak zaključenog ugovora o javno – privatnom partnerstvu 

sa pratećom dokumentacijom u roku od 15 dana od dana zaključivanja istog (član 89 

stav 2)“ . 

U tački 12 poslije riječi: „od 15 dana od“ dodaje se riječ „dana“. 

 

AMANDMAN 17 

U članu 97 stav 1 tačka 2 mijenja se i glasi:  

„2) organ uprave nadležan za naplatu javnih prihoda ne dostavi javnom naručiocu  

izvještaj o kontroli naplate koncesione i druge naknade iz ugovora o javno – privatnom 

partnerstvu kvartalno, u roku od sedam dana od dana isteka kvartala za koji se podnosi 

izvještaj (član 92)“ 

 

AMANDMAN 18 

U članu 98 stav 1 tačka 1 riječi: „15 dana“ zamjenju se riječjima: „sedam dana“ . 

 

AMANDMAN 19 

U članu 103 stav 1 riječi: „99 stav 1“ zamjenjuju se riječima: „99 stav 2“. 

 

AMANDMAN 20 

U članu 107 stav 2 mijenja se i glasi: „U roku od 60 dana od dana imenovanja direktora 

Agencije prestaju da važe odredbe čl. 15 do 25 i člana 26 stav 1 Zakona o stranim 

investicijama („Službeni list CG“, br. 18/11 i 45/14), odredbe člana 2 stav 1 al. 6, 16 i 

17 u dijelu koordinacije i usmjeravanja procesa saradnje sa međunarodnim 

finansijskim institucijama i potencijalnim partnerima i investitorima, i član 8 Odluke o 

djelokrugu rada i sastavu 

 Savjeta za privatizaciju i kapitalne projekte („Službeni list CG“, br. 83/09 i 4/11).“  
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PREDSTAVNIK PREDLAGAČA ZAKONA SAGLASIO SE SA AMANDMANIMA 

ODBORA , PA ISTI , shodno članu 150 stav 3 , POSLOVNIKA SKUPŠTINE CRNE 

GORE POSTAJU  SASTAVNI DIO OVOG PREDLOGA ZAKONA , i o njima  

Skupština posebno ne odlučuje. 

 

4. Odbor je konstatovao da o ovom predlogu zakona Skupština odlučuje u skladu 

sa sa članom 91 stav 1 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da Skupština 

odlučuje većinom glasova prisutnih poslanika na sjednici kojoj prisustvuje više 

od polovine svih poslanika 

 

 

 

 

5. Odbor predlaže Skupštini da usvoji Predlog ovog zakona. 

 

 

6. Odbor je takođe konstatovao da u Predlogu zakona postoje  tehničke 

greške koje u pripremi zakona za objavljivanje, treba otkloniti. 

Predstavnik predlagača zakona se saglasio sa navedenom 

konstatacijom, a navedene ispravke glase: 

 

U uvodnoj rečenici člana 7 riječi: „javno privatno – partnerstvo“ zamjenjuju se riječima: 

„javno – privatno partnerstvo“; 

U članu 9 stav 1 tačka 2 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – 

privatnom“ ; 

U nazivu člana 11 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 11 stav 1 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 14 stav 1 tačka 4 poslije riječi: „u skladu“ dodaje se riječ „sa“; 

U članu 29 stav 4 riječ „postupaka“ zamjenjuje se riječju „postupka“; 

U članu 29 stav 5 poslije riječi „partnerstvu“ dodaje se riječ „po“; 

U članu 30 stav 4 riječ „ugovorau“ zamjenjuju se riječima: „ugovora u“; 

U članu 31 stav 1 tačka 1 riječi: „trajanja ugovora o javno – privatnom partnerstva“ 

zamjenjuju se riječima: „trajanja ugovora o javno – privatnom partnerstvu“; 

U članu 31 stav 1 tačka 2 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – 

privatnom“; 

U članu 32 stav 2 tačka 17 riječ „naročioca“ zamjenjuje se riječju „naručioca“; 
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U članu 33 stav 10 poslije riječi: „javno – privatnog“ dodaje se riječ „partnerstva“; 

U članu 61 stav 1 tačka 2 riječ „akosu“ zamjenjuju se riječima: „ako su“; 

U članu 61 stav 1 tačka  3 riječ „razlozi“ zamjenjuju se riječju „razloge“; 

U članu 61 stav 9 riječi: „javno – privatno“ zamjenju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 63 stav 2 riječ „ odlukeo“ zamjenjuju se riječima: „odluke o“; 

U članu 64 stav 3 riječi: „javno – privatno“ zamjenju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 64 stav 4 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 65 stav 2 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 65 stav 3 riječi: „zaključivanja ugovor“ zamjenjuju se riječima: „zaključivanja 

ugovora, a poslije riječi „ partnerstvu“ dodaje se riječ „isti“; 

U članu 67 stav 1 tačka 10 riječ „kriterijume“ zamjenjuje se riječju „kriterijumi“; 

U članu 67 stav 1 tačka 19 riječ „standarde“ zamjenjuje se riječju „standardi“; 

U članu 67 stav 4 riječ „partnerstvaradi“ zamjenjuje se riječima: „partnerstva radi“; 

U članu 71 stav 2 tačka 2 poslije riječi „manja“ riječ „je“ briše se; 

U članu 71 stav 10 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – privatnom“; 

U članu 72 stav 3 poslije riječi „javno – privatnom“ dodaje se riječ „partnerstvu“; 

U članu 72 stav 3 riječ „svojinenad“ zamjenjuje se riječima: „svojine nad“; 

U članu 74 stav 2 tačka 1 riječi: „javno privatnom“ zamjenjuju se riječima: „javno – 

privatnom ; 

U članu 74 stav 2 tačka 2 poslije riječi „izmjenom“ dodaje se riječ „se“; 

U članu 77 stav 1 tačka 1 riječ „dodele“ zamjenjuje se riječju „dodjele“; 

U članu 81 stav 3 riječ „zakonomi“ zamjenjuje se riječima: „zakonom i“; 

U članu 84 stav 4 riječ „aktivnostiiz“ zamjenjuje se riječima: „aktivnosti iz“; 

U članu 86 stav 4 riječ „metodologijeobračuna“ zamjenjuje se riječima: „metodologije 

obračuna“; 

U članu 90 stav 1 riječi: „javno privatnom – partnerstvu“ zamjenjuju se riječima: „javno 

– privatnom partnerstvu“; 

U članu 91 stav 5 poslije riječi: „obavještenje o raskidu“ dodaje se riječ „ugovora“; 
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U članu 95 u uvodnoj rečenici poslije riječi: „Novčanom kaznom“ dodaju se riječi: „u 

iznosu“; 

U članu 96 stav 1 tačka 7 riječ „prethodo“ zamjenjuje se riječju „prethodno“; 

U članu 96 stav 1 tačka 13 riječ „nepokrentnosti“ zamjenjuje se riječju „nepokretnosti“; 

U članu 98 u uvodnoj rečenici poslije riječi: „Novčanom kaznom“ dodaju se riječi: „u 

iznosu“; 

U članu 98 stav 1 tačka 2 riječi: „od 8 dana“ zamjenjuju se riječima: „od osam dana“ . 

 

7. U skladu sa članom 69 stav 4 Poslovnika Skupštine Crne Gore, članica 

Odbora Draginja Vuksanović - Stanković je izdvojila mišljenje.  

 

 

8. Za izvjestioca Odbora određen je poslanik prof. dr Miodrag Vuković, član 

Odbora. 

 

 

 

                                                                           PREDSJEDNICA ODBORA 

                                                                                    Jovanka Laličić 

     

                   

                                                                                 

 

                     

                                                                                                     

 


